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Tachnical and Bibliographie Notaa/Notaa tachnlquaa at bibliographiquaa

Tha Inttituta has attamptad to obtain tha bast
original copy availabla for filming. Faaturaa of thia
copy which may ba bibliographicaliy uniqua,
which may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may significantly changa
the usual mathod of filming, ara chackad balow

n Colourad covars/
Couvartura da coulaur

Covars damagad/
Couvartura andommagé*

Covars rastored and/or laminated/
Couvartura rastauréa at/ou pellicule*

Cover titia missing/
La titra da couvarturcouvartura manqua

napa/
Cartas géographiques an coulaur

Colourad ink (i.a. other than blua or black)/
Encra da coulaur (i.a. autre que bleue ou noire)

I I

Coloured mapa/

n Colourad plates and/or illustrations/
Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/
Relié avec d'autres documents

D

n

n

Tight binding may cause shadows or distortion
along interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la
distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whanever possible, thèse
hâve been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires

L Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer Las détails
da -îet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, uu qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous

r~| Coloured pages/ %:itt^«^
'"';'!

Pages de couleur

Pages damagad/
Pages endommagées

Pages rastored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculéea

Pages discoloured. stained or foxet
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

P~| Pages damagad/

r~| Pages rastored and/or laminated/

I

I
Pages discoloured. stained or foxed/

f~~| Pages detached/

r~] Showthrough/
Transparence

Quality of print varies/
Qualité inégale da l'impression

Inciudes supplementary matériel/
Comprend du matériel supplémenupplémentair*

r~l Only édition availabla/

n
Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues, etc., hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau de façon é
obtenir la meilieure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X

12X

30X

1
16X 20X 24X 28X

D
32X



Tha copY fllmad h«r« has b««n rtproducad thanka
to tha ganaroaity of:

Seminary of Québec
Library

L'axemplaira filtné fut raproduit grâca à la

Oénéroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara arm tha baat quaiity
posaibla cona<daring tha condition and lagibility
of tha original copy and in Icaaping with tha
fllming contract spacificationa.

Original copiaa in printad papar covara ara filmad
baginning with tha front covar and anding on
tha laat paga with a printad or illustratad impraa-
sion, or tha bacl< covar whan appropriata. Ail
othar original copiaa ara filmad baginning on tha
first paga with a printad or illuatratad impraa-
sion, and anding on tha laat paga with a printad
or illuatratad impraaaion.

Tha laat racordad frama on aach microficha
shall contain tha symbol —»>(maaning "COIM-
TINUED"). or tha symbol V (maaning "END"),
whichavar appliaa.

Maps, piataa, charts, etc., may ba filmad at
différent réduction ratios. Those too large to b«
antirely included in one expoaura are filmed
beginning in the upper left hand corner, loft to
right and top to bottom, as many framea aa
required. The following diagrama illustrata tha
method:

Laa imagaa suivantea ont été reproduites avec le
plus grand soin, compta tenu de la condition at
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat da
flimaga.

Lea axemplairea originaux dont la couverture en
papier eat imprimée sont filmés en commençant
par la premier plat et en terminant soit par la
dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustiation, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés an commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle
empreinte.

Un dea symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le
cas: le symbole —^signifie "A SUIVRE", le
symbole V signifie "FIN".

Lea cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent être
filmés à dea taux da réduction différents.
Lorsque la document est trop grand pour àtre
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir
de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,
et de haut en baa, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrant la méthode.

1 2 3

1 2 3

4 5 6
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A. SEGUIN, Ptre.

Secrétaire.
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A SA GRANDEUR Mi;r ED. CIL FABRE.EV, DE MONTREAL,

M()Nsi:ic,Ni:uR,

/ >? (jne le pf^ojctpourfonder la ' ' SoaW liaiésiaS'
tujne du Diocèse de MontnUil établie sous rinvocation de St. Jaajues"
proposé aux ,neml)res du ctergé présents aux retraites dernières, a paru,
dans sa partie essentielle, sourire au grand nombre des membres de la dite
SociétéJes soussignés supplient très humblement l^otre Grandeur de con-
voquer une assemblée générale spéciale pour prendre en considération et
adopter le ditprojet, à savoir :

FOnsriDS IDE -R.BSEK.-VE.
1. Afin d'assurer à la " Société Kcclc^siastique du Diocèse de Montréal, établie sous l'invocation de

ht. Jacques," une existence permanente, tous les membres actuels et futurs de la dite Socie^te paieront
une seule fois, une Prime égalant en piastres le nombre de leurs années. '

'

2. Cette prime devra être payée, par les membres actuels, et futurs, en deux paiments annuels
égaux; pat le, membres actuels, à compter du premier Octobre prochain (1880), et par l.-s membres
luturs, à compter du jour de leur admission.

Si quelques pensionnaires ou autres membres de la dite Société se trouvaient dans des circons-
tances telles qu ils ne pussent pas payer leur prime en deux ans, il sera loisible ;\ l'Administration de la
dite Société d en partager alors le paiement en trois versements annuels égaux.

3. l-'argent provenant des Primes forineri le fonds de réserve de la Société.

4. Le dit fonds de réserve ne pourra pas être affecté au paiement des pensions ni être dépensé ouentame pour aucune fin quelconque, avant d'avoir atteint le chiffre de cinquante mille piastres, $50,000,00
5. L'intérêt provenant du dit fonds de réserve pourra aider au paiement des pensions, si besoin

11 y a, ahn cl a.ssurer ;\ chatpie pensionnaire une pension convenable.

6. Cette prime ne pourra être payée par billets promissoires, à moins cjue les dits billets ne soient
acceptes par une bancjue incorjjorée.

7. Un intérêt de six |)ar cent sera chargé sur les arrérages.

8. Chaque arrérage de six mois sera en sus chargé d'une somme de cinq piastres $=;.oo à titre
d amende. ^

9. Aucune pension ne sera accordée, avant que tous les arrérages, s'il y en a, n'aient été payés.
10. L'argent du fonds de réserve, sera placé dans un établissement religieux bien fonJ^ -\ six

par cent d'intérêt, s'il y a i)ossil)ilité.

Nous demeurons, de Votre Grandeur,

Monseigneur,

Les très humbles et très respectueux serviteurs.

J. B. N. AUBRY, Ptre, Vicaire au Sacré-Cœur.

J. LONERGAN, Ptre, Curé Stc. Brigidc.

A. P. DirHUC, Ptre, Curé du Sacré-Cœur de Jésus.




